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ABSTRACT 

Tamil life and Tamil culture are mixed with music. Among the folk songs eulogy are 
more emotional. These songs celebrate the merits and loss of the deceased. The eulogy 
songs sung in longing for who is equal to the deceased are united in our lives. Thus the 
eulogy that emerge are referred to in many metaphors. Oral literature appeared before 
the appearance of written literature, as the saying goes: "Lullaby to a woman who has 
given birth to a child, eulogy to a woman who has lost a husband comes by itself." 
Eulogy is one form of literature in oral literature. Eulogy is a song sung by women who 
mourn the dead. In this article, the importance of eulogy is told in the folk songs that 
have mixed with traditional culture, civilization, culture, customs and beliefs, which is 
the birthplace of the country people. This article explains about the eulogy in detail. 
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முன்னுரை 

தமிழர் வாழ்வும் தமிழர் தம் கலாச்ொரமும் இறெரயாடு இரண்டைக் கலந்தறவ. மனிதனின் 
பிைப்பு முதல் இைப்பு வறரயுள்ள நிகழ்வுகள் நாட்டுப் புைப்பாடல்களின் சபாருள்களாகின்ைன. 
நாட்டுப்புை மக்களின் வாழ்வு தாலாட்டில் சதாடங்கி, காதல் பாடல்களில் வளர்ந்து, திருமணப் 
பாடல்களில் முழுறம சபற்று, சகாண்டாட்டப் பாடல்களில் செழித்து, சதாழிற் பாடல்களில் 
மகிழ்ந்து, ஒப்பாரிப்பாடலுடன் முடிவறடகிைது. தங்களது உணர்வுகறளயும் துயரங்கறளயும் 
இறெக்கட்டறமப்புடன் பாடும் ரபாது உணர்ச்ெிப் பாடல்களாக ஒப்பாரி சவளிப்படுகிைது. 
நாட்டுப்புைப் பாடல்களில் அதிகமாக உணர்ச்ெிறயத் தூண்டக் கூடியறவயாக ஒப்பாரிப் பாடல்கள் 
உள்ளன. தாலாட்டு மகிழ்ச்ெியில் பிைக்கும் என்ைால் ஒப்பாரி அவலத்தில் பிைப்பதாகும். ஒப்பாரிப் 
பாடல்கள் இைந்தவர்களுறடய ெிைப்புகறளயும் இழப்புகறளயும் அைியச் செய்கின்ைன. 
அழாதவர்கறளயும் அழறவப்பது ஒப்பாரிப் பாடலின் ெிைப்புத் தன்றமயாகும். சபரம்பலூர் 
மாவட்டத்தில் பாடப்பட்டு வரும் ஒப்பாரிப் பாடல்களில் இடம்சபறும் வடிவம் மற்றும் 
உருவகத்றதப் பற்ைி ஆராய்ந்துவிளக்குவதாக இக்கட்டுறர அறமகின்ைது. 

 
ஒப்பாரி - சொல்விளக்கம் 
 இன்ப உணர்ச்ெிறயக் காட்டிலும் துன்ப உணர்ச்ெிரய மனிதனின் மனத்றத மிகவும் 
பாதிக்கின்ைது என்பது உளவியல் வல்லுநர்களின் கருத்து. ஒப்பாரிறய ஒப்பு +ஆரி என்று பிரித்து 
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சபாருள் சகாள்ளலாம். ஒப்பிட்டுப் பாடுவதால் ஒப்பாரி என்ை சபயரிறனப் சபற்றுள்ளது. அரதாடு 
அது அழுறகயுடன் ரெர்த்துப் பாடும் பாடலானதால் ‘அழுறகப்பாட்டு’ என்ை செயல்பாட்டுப் 
சபயரிறனயும் சபற்றுள்ளது எனலாம். 

“ஒப்பாரிப் பாடல் இைந்ரதாருக்கும் இழந்ரதாருக்கும் இறடயில் உள்ள உைவிறன 
ஒப்பிட்டுப் பாடுவதால் ஒப்பாரி என்ை சபயறரப் சபற்ைது. இைந்து விட்டவரின் சுற்ைம்தாம் 
முன்பிருந்த நிறலறயயும், இப்ரபாதுள்ள நிறலறயயும் ஒப்புறமப் படுத்திப்பாடுகின்ை பாடல் 
ஒப்பாரி என்றும், இைந்தாறரப் ரபான்று ஒப்பார் இல்றல என்று பாடப் சபறுவது ஒப்பாரி ஆயிற்று 
என்றும், இைந்தவறரச் சுற்ைி ஒருவர் அழும் ரபாது அவருடன் இறணயாக ஒப்பாரிபாடுவரத 
ஒப்பாரி என்றும், தமக்குத் துயரமில்றலயாயினும் இைந்தவர் அருரக அமர்ந்து ஒப்புக்காக 
அழுவரத ஒப்பாரி என்றும், அழுபவருக்குச் ெமமாக ஒப்பாக அறமயும் வண்ணம் 
வரி(இறெ)ப்பாடுவது ஒப்பாரி என்றும் பல்ரவறு கருத்துகள் உண்டு” 

இதில் இைந்தவரின் உைவுகள் அவரது ஒப்பி டமுடியாத ெிைப்புக்கறளத் தமது குடும்ப 
வளர்ச்ெியுடன் ஒப்பிட்டுப் பாடுவதால் ஒப்பாரி என்றும், ஊரார் ஒப்புக்கு அதாவது ெடங்கிற்காகப் 
பாடுவதால் ஒப்பாரி என்றும் பிரித்துக் கூைலாம். இதற்கு உற்ைார் உைவினர்களின் கருத்தியல் 
சவளிப்பாடும், ஊரார் பாடும் கருத்தியல் சவளிப்பாடும் ரவறுபடுவறதக் சகாண்டு சதளியலாம். 
உைவுகளுக்கு இைந்தவர் இழப்பு ஈடு செய்ய முடியாததாக அறமந்திருக்கும். ஆனால் ஊராறரப் 
சபாறுத்தவறர அது ‘பத்ரதாடு பதிசனான்று அத்ரதாடு அது ஒன்று’ என்று அறமந்துள்ளதால் 
இவ்ரவறுபாடுகள் ரதான்றுவது இயல்ரபயாகும். 

 
அகராதிகள் தரும் விளக்கம் 
 இலக்கியங்களுக்கு மட்டுமல்லாமல் ெமூகத்ரதாடு சதாடர்புறடய அறனத்து 
நிகழ்வுகளுக்குமான சொற்களுக்கும் அகராதிகள் விளக்கங்கறள வழங்குகின்ைன. அவ்வறகயில் 
ஒப்பாரி என்பதற்கு அகராதிகள் தரும் விளக்கங்கறளக் காணலாம். 

 “ஒப்பு, ஒப்புச் சொல்லி அழுதல்”2 என்று ‘ஒப்பாரி’ என்பதற்கு மதுறரத் தமிழ்ப் ரபரகராதி 
விளக்கம் தருகிைது (Santhiya, 2004). 

 “ஒப்பாரி - ஒப்பு, ஒப்புச் சொல்லி அழுதல், ஒப்பிடல், ஒப்பிடுதல் - உவமித்தல், 
ெமப்படுத்துதல்” என்று நா. கதிறர ரவற்பிள்றளயின் தமிழ்சமாழி அகராதி விளக்கம் தருகிைது 
(Kathirvelpillai, 1998). 

 “ஒத்தபாவறன’ என்றும், ‘அழுறகயில் ஒப்பறனயிடுறக” என்றும் சபாருள் தருகிைது 
பவானந்தம் பிள்றளயின் தற்காலத் தமிழ்ச்சொல் அகராதி (Bavananthampillai, 2003).  

விக்ெனரி தரும் விளக்கம் “ஒப்பாரி என்பது இைந்ரதாருக்காக அவர்தம் உற்ைார் உைவினர் அழுது 
புலம்பி கதைி அழும் ரபாது பாடப்படும் பாடல் ஆகும். ஒப்பாரி என்பது வாய்சமாழி வழக்காற்று 
வறகறமகளில் ஒன்ைாகும்” எனக் கூறுவது இைந்தவருக்கு நிகராக இனி ஒப்பார் யார் உள்ளார் 
என்ை ஏக்கத்தில் பாடப்படுவதாகவும் சகாள்ளலாம். 

 
நாட்டுப்புைவியல் அைிஞர்கள் தரும் விளக்கம் 
 ஒப்பாரி என்பது, “இைந்தவர்களின் இழப்றப எண்ணி இைந்தவர்கறளயும் தம்றமயும் 
ஒப்பிட்டுப்பாடுவது ஒப்பாரியாகும்” என்பதால் இது இழப்பின் வலிறயச் சொல்லி அழக்கூடியதாக 
இருக்கின்ைது (Sathivel, 2005). 

 “தமிழில் ஒப்பாரிறயப்பிலாக்கணம், றகயறுநிறல, புலம்பல், இரங்கற்பா, ொவுப்பாட்டு, 
இழவுப்பாட்டு, அழுறகப்பாட்டு என்று பலவறகயாகச் சொல்லிக் சகாள்வது” என்று அதன் 
ரவறுசபயர்கள் குைிப்பிடப்படுவதும் எண்ணிப் பார்க்கத்தக்கது (Shanmugasundaram, 2003). 
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ஒப்பாரிப் பாடலின் வடிவம் 
 ஒப்பாரிப் பாடல்களில் சொற்களுக்கு இருக்கும் காலஅளவு அழுறகக்கும் இருக்கும் .எனரவ 
இதில் சொல்லும் உணர்ச்ெியும் ெம அளவில் கலந்திருப்பறதக் காணலாம். ஒப்பாரிப் பாடல்களில் 
வட்டார வழக்குச் சொற்களும், எளிய சொற்களும் அறமந்து சபாருள் புரியும் வண்ணம் 
காணப்படும். ெிறு ெிறு சொற்கறளக் சகாண்டு ஒப்பாரிப் பாடல் அறமகிைது. ஒருவறர இழந்து 
விட்ரடாம் என்ைதுக்கம் சதாண்றட வறரயில் இருப்பதால் சொற்கள் ெிைிதாக சவளிப்படுகிைது. 
பாடுபவர்கள் எந்த உணர்வில் இருந்து பாடுகிைார்கரளா, அரத உணர்வு ரகட்ரபாரும் 
அனுபவிக்கும்படி ஒப்பாரிப் பாடலின் வடிவம் அறமந்திருக்கும். ஒப்பாரிப்பாடலின் அடியளறவயும், 
கால அளறவயும் வறரயறைப்படுத்த முடியாது. இைந்தவருக்ரகற்ை படிவிளிகள், உருவகங்கள் 
ஆகியவற்ைிறனக் சகாண்டு பாடுகின்ைனர். காலத்திற்ரகற்ைபடி பாடல்கள் திரிந்து 
மாற்ைமறடவறதயும் காணமுடிகிைது. 

 “நாட்டுப் புைப்பாடல்கள் உயிருள்ள ரதார் வடிவம். வளர்கிைது, மாறுகிைது, ரதய்கிைது, 
ொய்கிைது, மீண்டும் புறதநிறலத்தில் பறழய உருமாைிபுனருருவம் சகாள்கிைது” என்பது ெிந்திக்கத் 
தக்கதாகும். ஒருவரின் மறைவில் ரதான்றும் இலக்கியமாக இது இருப்பதால் பல மாற்ைங்கறளப் 
சபறுகின்ைது (Vanamamalai, 2004). உண்றமயும், கற்பறனயும் கலந்ததாக இது உருப்சபற்ைாலும், 
உணர்ச்ெி அதிலும் ஆற்ைாறம அல்லது இயலாறம உணர்ச்ெி சபரிதும் சவளிப்படுவதால் இதன் 
வடிவமும், கருத்தியல் நிறலயும் ஒரரமாதியாக இல்லாமல் மாைிவருறத அைிய முடிகின்ைது. 

 எனினும்எதுறக, ரமாறன, உவறம, உருவகம், சொற்செட்டு, கற்பறன, குைியீடு, படிமச் 
சொற்கள் ரபான்ைறவ ஒப்பாரிப் பாடல்களுக்கு நிறலத்த வடிவத்றதத் தருகின்ைன. ஒப்பாரிப் 
பாடல்கள் சதாடர் நிறலச் செய்யுள் ரபால் அறமயாமல் தனித்தனிப்பாடல்களாகவும் தனித்தனி 
நிகழ்ச்ெிகறளக் கூறுவதாகவும் அறமந்துள்ளறதயும் காண முடிகின்ைது. 

 “ஓர் ஒப்பாரிப் பாடலில் இருபத்திகள் இருக்குரமயானால் இரண்டாவது பத்தி, முதல் 
பத்தியின் கருத்துத் திட்டத்றதயும் வடிவ அறமப்றபயும் ஒத்து அறமயும். முதற்பத்தி 
முன்மாதிரியானால் இரண்டாவது பத்தி ெிறு மாற்ைங்களுடன் கூடிய ஒருரெர்பகர்ப்பு” என்று வரும் 
என்பது குைிப்பிடத்தக்கது. இதற்குச் ொன்ைாகக் கீரழயுள்ள பாடறலக் காணலாம். 

“அத்திமரமாச்ரெ - நான் 

அடிசயல்லாம் பிஞ்ொச்ரெ - நான் 

அைியாததில் அறுப்பது - உங்க 

அறனவருக்கும் ெம்மதமா 

இலுப்ப மரமாச்ரெ - நான் 

எறலக்சகாரு பிஞ்ொச்ரெ - நான் 

எலெில அறுப்பது - உங்க 

எல்ரலாருக்கும் ெம்மதமா” 

என்ை பாடல்களில் முதல்பாடல் கூைிய கருத்றதரய அடுத்து வரும் பாடலும் கூறுவறதக் 
காணமுடியும். மரத்தின் சபயர்கள் தான்மாைி வருகின்ைரத தவிர இளவயதில் மங்கல நாறண 
இழக்கப் ரபாகிரைரன என்ை ஆற்ைாறம ஒன்ைாக இருப்பறதயும், இப்படி எனதுநிறல மாைிப்ரபாக 
உங்களுக்குச் ெம்மதமா? எனக் ரகட்பதும் கருத்தியல் நிறலயிலும், வடிவ அறமப்பிலும் 
ஒரரதன்றமயுடன் பதிவு சபற்றுள்ளறத ரமரல கண்ட இராஜரகாபல் சுப்பிரமணியம் கருத்துடன் 
இறணத்து ரநாக்கும்ரபாது சதளிவாகின்ைது. 
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ஒப்பாரிப் பாடல்களில் உருவகங்கள் 
 கணவர் இைந்திருந்தால் நான் வாழ்ந்த ெமீான், அதிகாரி, நான் ரதடியமகாராெர், 
எனக்குவாச்ெ அர்ச்சுனரர, புண்ணியரர, ஏஞ்ொமி என்று விளித்துப் பாடுவறதயும், தந்றத 
இைந்திருந்தால் என்றனப் சபத்த அப்பா, புண்ணியரர, தருமரர, ஆளாக்கிப் பார்த்தவரர என்று 
பாடுவறதயும், தாய் இைந்திருந்தால் என்றனப் சபத்த அம்மா, மாதாரவ, தாயாரர, 
சதய்வரமஎன்றுவிளித்துப்பாடுவறதயும், ெரகாதரன் இைந்திருந்தால் எம்சபாைப்பு, என்பிைப்பு 
அண்ரண, சபான்பி ைப்பு அண்ரண என்று விளித்துப் பாடுவறதயும் அதிகமாகக் காணமுடிகிைது. 
ஒப்பாரிப் பாடலில் இைந்தவர் என்ன உைவுக் குரியவர் என்பறதப் சபாறுத்து 
உருவகப்படுத்துகின்ைனர். கணவன் இைந்திருந்தால்ெ ீமான், தர்மர் என்று உருவகப்படுத்துவறதயும், 
தந்றத இைந்திருந்தால் கர்ணன், பீமன், பாண்டியன் என்று பாடுவறதயும், ெரகாதரன் 
இைந்திருந்தால் கர்ணன், பீமன், அர்ச்சுனன், காெிராென் என்சைல்லாம் உருவகப்படுத்தி ஒப்பாரி 
பாடுவறதயும் காண முடிகிைது. மகளுக்குப் பாடும் ஒப்பாரியில் கண்ணகி, ெறீத, பார்வதிஎன்று 
உருவகப்படுத்துவறதயும், மறனவி இைந்திருந்தால் அல்லி, கவரிமான், புள்ளிமான், மயிலி, குயிலி 
என உருவகப்படுத்துவறதயும் பாடல்கள்வழி அைிய முடிகிைது. 

“தருமர் சகாடிகீழருந்து - நா 

தங்கிப் பிறழப்பமின்னா - எனக்கு 

தகுந்தவார்த்ரத சொல்லலிரய” 

இைந்து விட்ட தந்றதறய தருமராக உருவகித்து மகள் அழுகிைாள். இதில் தங்கிப்பி 
றழப்ரபாம் என்ை வார்த்றத அந்தப் சபண்ணின் வெதியற்ை வாழ்க்றகறயக் குைிப்பிடுவறத 
உணரலாம். நாட்டுப்புைப் பாடல்களில் உருவகங்களாகக் குைிப்பிடும் ஆைைிவு பறடத் 
தமனிதர்கறள உயர்திறணயில் குைிப்பிட ரவண்டும். ஆனால் ெில பாடல்களில் அஃைிறணயாகக் 
குைிப்பிடும் திறண மாற்ைம் என்ை அறமப்பு முறையும் காணப்படுகிைது. ஒரு சபண் தன் கணவன் 
இைந்தறதத் தன் தந்றதயிடம் சொல்வதுரபால் ஒப்பாரிபாடுகிைாள். அப்படி ஒப்பாரியிடும் சபாழுது 
தன்றனயும், தன் கணவறனயும் புைாவாக உருவகப்படுத்தித்தன் கணவன் இைந்து விட்டதால் தான் 
ஒற்றைப் புைாவாகத் தவிப்பதாகப் புலம்பிப் பாடுகிைாள்.  

“இன்றனக்கு குளுகுளுண்டு காத்தடிக்க 

குளுகுளுண்டு காத்தடிக்க 

குங்குமமரத் ரதாப்பறெய - அந்தக் 

குங்குமமரத் ரதாப்புக்குள்ள – என்னப்சபத்த அப்பா 

சரண்டுரொடிப்புைாதான் வந்துநிக்க - அந்தக் 

குங்குமமரத் ரதாப்புக்குள்ள – என்னப்சபத்த அப்பா 

சரண்டுரொடிப்புைாதான் வந்துநிக்க 

அந்தக்குங்குமமர வாெங்சகட்டு – என்னப்சபத்த அப்பா 

ரொடிப்புைாநா ஒத்றதயாரனன்” 

இவ்வாறு உயர்திறணப் சபாருட்கறள அஃைிறணப் சபாருட்களாக மாற்ைம் சபைச் செய்து 
பாடுவது இலக்கண நிறல மாற்ைம் என்ை உத்தியாகும். இரத ரபான்ை பாடறல கரு.அழ. 
குணரெகரன் அவர்களது ஒப்பாரிப் பாடலிலும் ரகட்க முடிந்தது. 
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முடிவுறர 
 நாட்டுப்புைப் பாடல்களின் ஒருவறகயாக இன்று இடம் சபறுகின்ை ஒப்பாரி என்பது 
இயலாறமயின் விறளவாகத் ரதான்ைியது .நாட்டுப்புைப் பாடல்களுக்கு எனதனித்த அறடயாளம் 
இல்றல என்று கூைினாலும் அதிலும் பல ஒற்றுறமகள் உள்ளறதப் பாடல்கள் காட்டுகின்ைறத 
அைியமுடிகின்ைது. 
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